St. Constance Parish
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I had a vision of a'great multitude, which no one could count,
from every nation, race, people, and tongue.
They stood before the throfle and before the Lamb.
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@ Mass Intentions

Monday, November 2 - Poniedzialek,2 listopada
All Souls’ Day
Wspomnienie Wszystkich Wiernych Zmartych

8:00am Eng + Alvin Le Roy

9:30am Pol Intencje Specjalne
6:15pm Eng Special Intentions
8:00pm Pol Intencje Specjalne

Tuesday, November 3 - Wtorek, 3 listopada
Saint Martin de Porres, Religious

Sw. Marcina de Porres

8:00am Eng + Souls in Purgatory
7:00pm Pol Intencje Specjalne

Wednesday, November 4 - Sroda, 4 listopada
Saint Charles Borromeo, Bishop

Sw. Karola Borromeusza

8:00am Eng + Eryk Bilski

7:00pm Pol Intencje Specjalne

Thursday, November 5 - Czwartek, 5 listopada
8:00am Eng + Ernesta Sullivan
7:30pm Pol + Alfred Pietruszka

Intencje Specjalne

Friday, November 6 - Piatek, 6 listopada
First Friday - Pierwszy Pigtek Miesigca
8:00am Eng - In reparation for the offenses
against the Sacred Heart of
Jesus
- Fr. Ted Dzieszko for God'’s
blessings on his birthday

5:00pm Pol MSZA PIERWSZOPIATKOWA
DLA DZIECI

7:00pm Pol Intencje Specjalne

Saturday, November 7 - Sobota, 7 listopada

First Saturday - Pierwsza Sobota Miesigca

8:00am Eng - In reparation for the offenses
against the Immaculate Heart
of Mary

9:00am Pol - O btogostawienstwo Boze dla

Parafian i Dobrodziejow
4:30pm Eng + Linda Sosniak
+ Helen Van Durme
7:00pom Pol Rosary
8:00pm Pol Za zmartych cztonkéw Zywego
Rézanca
- O Boze btogostawienstwo dla
cztonkéw Zywego Rézanca
Intencje Specjalne

+

Sunday, November 8 - Niedziela, 8 listopada
Thirty-Second Sunday in Ordinary Time

7:30am Eng

+ Stanistawa i Wtadystaw Bidus
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9:00am Pol
Teresa Zajgc
Wactawa Milewski-Cichon
Jézef Kaczmarczyk
Jan i Amelia Niewiarowski
Zofia Bryta
Stawomir Krengiel
Janina Krengiel
Andrzej Krengiel
Roman Podgorski
Wactaw, Stanistawa, Leszek i Jacek Kruzel
Janina Masnica
Teresa Masnica
Michat Mas$nica
Maria Trojniak
Bogdan Siwiec
Grazyna Gatgzka z Rodzing o zdrowie i Boze
btogostawienstwo
+ Diana Ballard
+ Krystyna Barczyk
+ Leopold Kaszubski
10:30am Eng
+ Elizabeth & Walter Iwan
Franciszek Mosz-Senior
Franciszek i Maria Popiotek
Jerzy Kodolewski
Estelle i Jan Jachim
2:30pm Pol
Dariusz E. Wizhelm
Zmarli z Rodzin Kosinski, Jabtonowski, Siniakowicz
Czestaw, Natalia i Mieczystaw Ramotowsk
Mark Sowa
Joanna Stepien
Jerzy Kwiatkowski
Helena, Wanda Czech
Weronika, Emilian, Jerzy Mnich
Jan, Emilia, Jaromin
Wanda, Tadeusz, Stanistaw Grzybowski
Stefania i Wtadystaw Szerminski
Leopold Kaszubski
O dary Ducha Sw. dla Rodziny Ramotowski z Dzie¢mi
i Wnukami
7:00pm Pol
Zmartych Wolontariuszy naszej parafii
+ Zmartych Parafian i Dobrodziejéw
+ Stefan Placharczyk
+ Leopold Kaszubski
Wolontariuszy pomagajgcych przy sprzataniu naszej
Swigtyni
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Brothers and Sisters
I thought that they were all unhappy!

The words of Jesus might seem very strange
to you. The poor in spirit, the mournful, the
meek, those who thirst for righteousness, the
merciful, the clean of heart, those who bring
peace, the persecuted . . . these He calls happy. 1
wonder exactly how many such persons can be
found in our parish. If you number yourself
among them, “Blessed are
you!”

I’'m sure that many of us do
not even realize how fortunate
we are. The world generally
looks upon us as weak. But our
Lord tells us: “Blessed are you
who seem to be defeated,
because you are the victors;
yours is the Kingdom of
Heaven.” I am worried,
however, that I am often
tempted to make those choices
that will not lead me to eternal
happiness.

S

¥

All Saints Day is an
occasion for you and for me to
recognize the two voices that are fighting for our
hearts: the voice of the Good Shepherd and the
voice of a blind escort. Trusting in Jesus
indicates that we choose to believe what HE says
and to act accordingly — no matter how strange it
may appear in the eyes of the world. It is not
Jesus who is strange, but rather we are the weird
ones - a little short of holiness. So, if you do find
yourself a little short, what are you waiting for?
Let’s get to work, Brothers and Sisters.
Hopefully, as members of the community of St.
Constance, we will have help in achieving our
goal.

Your Priest,
Fr. Paul

AINTS DAY

Bracie i Siostro
Myslatem, Ze oni wszyscy sa nieszczesliwi!

Stowa Jezusa moga wydawac si¢ bardzo
dziwne. Ubogich w duchu, smutnych, cichych,
mitosiernych, troszczacych sig o to co stuszne,
ludzi o czystym sercu, ktérzy zaprowadzaja
pokoj, przesladowanych......On nazywa
szczg§liwymi. Zastanawiam sig ilu czlonkoéw
naszej parafii takimi ludzmi
wilasnie jest. Jesli jeste$ jednym z
nich to znaczy, ze
,Blogostawiony jestes!”

D | o Pewny jestem, Zze mimo

W wszystko jest wiele takich osob,
ktore nawet nie wiedza o swoim
szczesciu. Swiat ogdlnie uwaza
ich za stabych. Nasz Pan mowi do
nas: ,,Blogostawieni jestescie wy,
ktorzy wydajecie si¢ przegrani,
poniewaz jestescie prawdziwymi
zwycigzcami: Krolestwo
Niebieskie jest wasze!” Martwi
mnie jednak fakt, Zze czgsto
ulegam pokusie i dokonuj¢
wyborow, ktore nie doprowadzaja
mnie do szczg$cia wiecznego.

Dzien Wszystkich Swietych jest dla mnie i dla
ciebie okazja do rozpoznania dwoch glosoéw
walczacych o nasze serca: glosu Dobrego
Pasterza 1 glosu $lepych przewodnikéw. Zaufanie
Jezusowi oznacza wybor wiary w to co ON
mowi 1 dziatania zgodnie z tym czego naucza —
bez wzgledu na to jak dziwne to bedzie w oczach
Swiata. To nie Jezus jest dziwny, a raczej my
dziwakami jestesmy, bo do $wigtosci trochg nam
brakuje. Wigc na co czekamy? Do dzieta bracie i
siostro!!! Mam nadziejg, ze jako wspolnota
parafialna pw. Sw. Konstancji bedziemy mogli
pomoc Tobie w osiagnigciu tego celu!

Twoj Duszpasterz,
ks. Pawet




Solemnity of All Saints / Wszystkich Swietych

ON BEING IN THAT NUMBER
Copyright 2020 by John B. Reynold
(rwrites9@gmail.com)

When the Saints Go Marching In. Great
song, with all sorts of versions, and recorded by
all sorts of artists putting their own spin on it.
According to Wikipedia, Louis Armstrong made
it a jazz standard with his recording in 1938. Fats Domino
sang it. Judy Garland sang it. Bing, Elvis, and Jerry Lee sang
it. Bruce Springsteen with the Session band sang it, too. The
origin of the song is unclear, but “it apparently evolved in the
early 1900s from a number of similarly titled gospel songs.”
It’s also worth noting, I think, that “The song is apocalyptic,
taking much of its imagery from the Book of Revelation...”

Enter today’s first reading. Taken from the final book of
the Bible, the passage picks up just before the trumpets
sound (“Oh when the trumpet sounds its call/ When the
trumpet sounds its call...), which is the beginning of the end.
Which is the new beginning. I think. If you’re looking for
insight on The Revelation to John, go find a Scripture
scholar. The book is way beyond my ken. But some parts I
get. Like in today’s passage, when the great multitude robed
in white calls out in a loud voice, “Salvation comes from our
God, who is seated on the throne, and from the Lamb.”

I also get what all the angels standing around the elders
say as they prostrate themselves before the throne,
worshiping God: “Amen. Blessing and glory, wisdom and
thanksgiving, honor, power, and might be to our God forever
and ever. Amen.” | get, too, what an elder says when John
asks him the identity of the people in white. “These are the
ones who have survived the time of great distress,” the elder
responds, adding, “they have washed their robes and made
them white in the Blood of the Lamb.”

When the Saints Go Marching In. Some versions begin
with “We are all traveling in the footsteps/ Of those that'd
come before/ And we'll all be reunited/ On that new and
sunlit shore...” On this Solemnity of All Saints, we celebrate
the untold number of saints dressed in white [some formally
named as such (Peter, Paul, Francis, Anthony, Théréese), and
some not (Jean, Jim, Shirley Mom, Leroy, Greg, Tim)] all
gathered on that sunlit shore. We know that we are called to
the same sunlit shore by way of the message found in John’s
letter today: “Beloved: See what love the Father has
bestowed on us that we may be called the children of God.”

Of course, John admits we don’t know what awaits us
(“what we shall be has not yet been revealed”), but we know
it’s going to be good, and Jesus once again points the way
(Blessed are the poor in spirit, for theirs is the Kingdom of
heaven...”). Per more lyrics from the song: “Now some say
this world of trouble/ Is the only one we'll ever see/ But I'm
waiting for that morning/ When the new world is revealed.”
Especially fitting words, I’d say, as this pandemic goes on
and on. And on. Here’s to Peter and Paul, Jean and Jim!
Here’s to all the saints on their special day! And here’s to all
of us still on the journey, saints-in-training, every one. Lord,
how we want to be in that number...

November 1, 2020 / 1 listopada 2020

SPOWIEDZ SW.

¥ WTORKI:
# SOBOTY:

3:30pm - 6:30pm
3:00pm - 4:15pm

CONFESSION

TUESDAYS: 3:30pm - 6:30pm
SATURDAYS:  3:00pm - 4:15pm

ADORATION
OF THE HOLY
SACRAMENT

EVERY TUESDAY
3:00pm - 7:00pm

ADORACIJA
NAJSWIETSZEGO
SAKRAMENTU

KAZDY WTOREK
3:00pm - 7:00pm

PLACE THE NAMES OF YOUR LOVED
ONES ON THE “TREE OF LIFE”

You are invited to purchase from the "Tree of Life"
a leaf on which you can place the names of your
loved ones: parents, siblings, relatives, friends,
parishioners, priests, nuns, etc. Both the living and
the dead can be named,
so that their memories
will last forever.
Proceeds from this
project will be used for
flowers and expenses
associated with the
maintenance of the
|Church. There are both
QJIlarge and small leaves on
the "Tree of Life". For the engraving and mounting
of each small leaf, the donation is $250.00, while
for each large leaf it is $400.00. The number of
leaves is limited and there may not be enough for
everyone. Please visit the rectory office to complete
all necessary transactions.

For more information, please call to our Rectory
office: (773) 545-8581 ext.10
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Zanim oddasz gtos, zapytaj swego sumienia

W dniu 3 listopada 2020 r. wszyscy Amerykanie uprawnieni do gtlosowania beda mogli
wplynaé na ksztatt naszego rzadu na nastepne dwa lata lub wiecej. W samym srodku wrzawy
zwiazanej z wyborami, a zwtaszcza wyborami prezydenckimi, warto zatrzymac¢ sie i uzmystowic¢
sobie, jakie mamy szczescie, ze zyjemy w kraju, w ktérym dana nam jest mozliwos¢ wybierania
przywédcéw.

Zanim oddamy gtos, mamy obowigzek zastanowienia sie had kwestiami dotyczacymi naszego
panstwa i naszego narodu. Proponujemy zapozna¢ sie z ponizszymi przypomnieniami, pomoga
nam one odpowiedzie¢ na konkretne kwestie dotyczace Kosciota katolickiego.

Wydawane sg miliony dolarow, aby wywieraé¢ wptyw na oddawane przez Was gtosy. To od
kazdego z nas zalezy, czy bedziemy dobrze poinformowani i, czy uformujemy swoje sumienie
poprzez odwotanie sie do serca Ewangelii i nauk Jezusa Chrystusa.

Niniejszy dokument nie powie Ci, na kogo gtosowac, ale pomoze Ci zastanowi¢ sie nad
powyzszymi kwestiami i nad tym, ktéra osoba moze najlepiej promowaé dobro wspélne w kazdym
z urzedow. Prosimy, abyscie pamietali o nastepujacych pytaniach, ktére wyplywaja z siedmiu
tematoéw katolickiej nauki spotecznej:

|Z\|

Czy kandydat jest zaangazowany na rzecz ochrony swietosci zycia ludzkiego od poczecia do
naturalnej $mierci? Czy kandydat przeciwstawia sie aborcji, samobdéjstwom z udziatem lekarza, karze $mierci,
klonowaniu ludzi i rasizmowi?

&

Czy kandydatowi zalezy na Bozym stworzeniu? Czy kandydat popiera polityke, ktéra chroni planete i
rozumie wage zarzadzania Ziemig?

&\'I

Czy kandydat uznaje tradycyjne malzenstwo i rodzine za centralne instytucje spoteczne, ktére
musza by¢é wspierane?

E\l

Czy kandydat szanuje fundamentalne prawo kazdego czlowieka do zycia i dobr potrzebnych do
zachowania ludzkiej godnosci, takich jak: zywnos$¢, woda, schronienie, zatrudnienie i opieka zdrowotna?

<

Czy kandydat akceptuje wszystkie najbardziej potrzebujace osoby, ktére zastugujg na nasze
preferencyjne traktowanie, tzn. dzieci, osoby niepelnosprawne, starszych i uchodzcéw, bezrobotnych i
ubogich?

D Czy kandydat uznaje polityke promujaca podstawowe prawa pracownikow, takie jak uczciwe
wynagrodzenie, bezpieczenstwo pracy, negocjacje zbiorowe oraz prawo do wlasnosci prywatnej i inicjatyw
gospodarczych?

D Czy kandydat uznaje, ze niezaleznie od r6znic narodowych, rasowych, etnicznych czy
ideologicznych, wszyscy jestesmy ,,str6zami naszych braci i siostr’? Wszyscy musimy pracowa¢ nad
tworzeniem jednosci poprzez dialog i dyskurs obywatelski, ktory bedzie respektowat innych.
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Weigh Your Conscience Before
Casting Your Ballot

_ll Catholic Conference ELE C TION 2 02 O
1' of lllinois
On November 3, 2020, all Americans eligible to vote will have the opportunity to shape our form
of government for the next two years and beyond. In the midst of the commotion surrounding
elections, especially presidential races, it is worth taking time to reflect on how fortunate we are to
live in a country where we are able to choose our leaders.

Before casting our ballot, we have the obligation to reflect on the issues affecting our state and
our nation. To help guide us on the particular issues of concern to the Catholic Church, we offer the
following as a reminder.

Millions of dollars are spent trying to influence how you will cast your ballot, so it is up to
each of us to both form and inform our conscience by recalling the heart of the Gospel and the
teachings of Jesus Christ.

This note will not tell you who to vote for, but it will help you to reflect on the issues and the
person that can best promote the common good for each office. We ask that you keep in mind the
following questions that stem from the seven themes of Catholic Social Teaching:

<

Does the candidate work to protect sacred human life from conception to natural death? Does the
candidate oppose abortion, physician-assisted suicide, capital punishment, human cloning and racism?

<

Does the candidate care for God’s creation? Does the candidate support policies that protect the
planet and understand the importance of our stewardship of the Earth?

|:<\]

Does the candidate recognize traditional marriage and family as the central social institutions that
must be supported?

E\|

Does the candidate recognize that every person has a fundamental right to life and to those
things required for human decency, including food, water, shelter, employment and health care?

gy

Does the candidate embrace all those in greatest need who deserve our preferential concerns,
such as children, the disabled, the elderly, refugees, the unemployed and the poor?

<

Does the candidate recognize policies that promote basic rights for workers, such as fair wages,
workplace safety, collective bargaining, and the right to private property and economic initiatives?

gy

Does the candidate recognize that whatever our national, racial, ethnic or ideological differences, we
are all our brothers’ and sisters’ keepers? We must all work to create unity through dialogue and a civil
discourse that is respectful to others.
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ST. CONSTANCE HOLY SUNDAY OFFERINGS
' KOLEKTA NIEDZIELNA
NAME SOCIETY
Fiscal Year 2020 (July 1,2020— June 30, 2021)
Minimum weekly collection required— $ 10,250
. . Rok fiskalny 2020 (od 1 lipca 2020 do 30 czerwca 2021)
St Constance HOly Name Soc1ety will meet Minimum tygodniowego wymaganego dochodu - $10,250
at 7:30am on the following Corporal Mass:
November 8th and December 13th. . OCTOBER 18, 2020 18 PAZDZIERNIK 2020
All men of ‘ the parigh are invited to ?gggm i g gg?gg
attend . We will be praying for the Parish , 9:00am $1,223.00
our Church and Priests, and for those giggam g 6137406.2000
. k pm ’ .
gffected by the pandemic. Please come and 7:00pm S 680.00
join us. Mailed in Offering S 1,301.00
Children's $0.00
7 \CA 1 TQTRVYV Total Sunday Offerings - $6,595.00
YOUNG ADULT MINISTRY A CLY IS S ETER
We invite you to be part
of the YOUNG More information: THANK YOU FOR YOUR
ADULT GROUP Roman Harmata CONTINUED SUPPORT DURING
(collage students and up) . Pastoral Associate THESE CHALLENGING TIMES
e every Friday at 8:00pm (773) 545-8581 x19

in Borowczyk Hal

y 100D

HIGH SCHOOL STUDENTS!!
YOU’RE INVITED St. Constance Parish with the Dept. of Human
eevery 2nd & 4th Saturday Dignity & Solidarity-Immigration Ministry in the
+7:00pm in the Convent Archdiocese of Chicago, is organizing “Help for

Needy Parishioners” on November 2 (Monday).
Anyone will be able to pick up food from 4:00pm
to 8:00pm in Borowczyk Hall

More information:
Dorota Archacki
Youth Ministry
(773) 545-8581 x38

Parafia Sw. Konstancji wraz
z Dept. of Human Dignity
& Solidarity-Immigration Ministry

ALTAR SERVERS w Archidiecezji Chicago

WE INVITE YOU TO FORMATION MEETINGS: | || organizuja ,,Pomoc Potrzebujacym
Parafianom”.

W poniedziatek, 2-go listopada
w Sali Ks. Borowczyka

Tuesday, November 3, 6:00pm
Tuesday, November 17, 6:00pm

Meetings will be held _ ‘ e o
in the Church. bedzie mozna odbiera¢ Zywnosé
More information: w godzinach od 4pm do 8pm.

Sr. Franciszka Keler SERDECZNIE ZAPRASZAMY
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PIERWSZY PIATEK
MIESIACA

6 listopada 2020

SPOWIEDZ DLA DZIECI - 4:30pm
MSZA SW. DLA DZIECI - 5:00pm

SPOWIEDZ - 6:00pm
ROZANIEC - 7:00pm
MSZA SW. - 7:30pm

NABOZENSTWO DO NAJSWIETSZEGO
SERCA PANA JEZUSA - po Mszy Sw.

SERDECZNIE ZAPRASZAMY

INTENCIE ZYWEGO ROZANCA
PRZY PARAFII SW. KONSTANCII
LISTOPAD 2020

INTENCIJE PAPIESKIE:

Intencja powszechna: Sztuczna
inteligencja. Mdodlmy sig, aby postep w
dziedzinie robotyki oraz sztucznej
inteligencji zawsze pozostawal w stuzbie ludzkiego
istnienia.

INTENCIJE STALE:

e intencja przeblagalna Najswigtsze Serce Pana Jezusa i
Niepokalane Serce Maryi Panny za grzechy nasze,
naszych Rodzin i catego Swiata.

e 0 blogostawienstwo dla zyjacych cztonkow Zywego
Rozanca oraz o rado$¢ wieczng dla zmartych

® 0 pokdj na $wiecie, w naszych Rodzinach i sercach
oraz o powotania do stuzby Kaptanskiej
1 Zakonnej

INTENCJE PARAFIALNE:

e o mitosierdzie Boze dla wszystkich zmartych i dusz
w czy$écu cierpiacych.
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ANOINTING

OF THE SICK
COMMUNAL ANOINTING
FOR THE SICK WILL BE
ON NOVEMBER 7,
AFTER THE 4:30pm MASS
‘Who should be anointed? Those
who are seriously ill... those who are suffering from chronic
illness... those who are preparing for surgery... those who are
feeling the effects of aging... those who are emotionally,
mentally and physically disabled. Because the Anointing of the
Sick is a communal action, we invite the family members of
those to be anointed to join us at the Mass. We also invite and
encourage parishioners to attend the Liturgy to help our sick
realize how they contribute to the well-being of our faith
community, by accepting their sufferings and using their time
to pray for all of us.

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH W JEZYKU
POLSKIM BEDZIE UDZIELONY W NIEDZIELE 8
LISTOPADA PO MSZY SW. O GODZINIE 12:30pm

Kto moze zosta¢ namaszczony? Ci, ktorzy sa powaznie
chorzy ... ci, ktorzy cierpia na przewlekte choroby ... ci, ktorzy
przygotowuja si¢ do operacji ... ci, ktorzy odczuwaja skutki
swego podesziego wieku ... ci, ktdrzy sa emocjonalnie,
psychicznie i fizycznie niepelnosprawni. Poniewaz udzielanie
sakramentu Namaszczenia Chorych dotyczy catej wspolnoty
parafialnej, zapraszamy takze cztonkéw rodzin tych, ktore
zostana namaszczeni aby przybyli na Msze Sw. Chcemy takze
zachgcac wszystkich parafian do uczestnictwa w tej liturgii,
aby pomdc naszym chorym w ich sytuacji tak, jak zawsze
przyczyniaja si¢ do wspierania naszej catej wspolnoty wiary,
ofiarujac swe cierpienia i dajac swoj czas i modlac si¢ za nas
wszystkich.

PIERWSZA SOBOTA MIESIACA

ZAPRASZAMY
WSZYSTKICH CZELONKOW
KOL ROZANCOWYCH
ORAZ PARAFIAN
NA NABOZENSTWO
W PIERWSZA
SOBOTE MIESIACA

)

7 LISTOPADA 2020

ROZANIEC - 7:00pm
MSZA SW. - 8:00pm




Solemnity of All Saints / Wszystkich Swigtych

ALL SOULS’ DAY

Monday, November 2nd is a day of remembrance
and prayer for those who have died
but have yet to meet God.
Masses will be celebrated:
English - 8:00am and 6:15pm
Polish - 9:30am and 8:00pm

November 1, 2020 / 1 listopada 2020

Wspomnienie wszystkich wiernych
zmartych (DZIEN ZADUSZNY)

2 listopada w poniedzialek obchodzi¢ bgdziemy
Dzien Zaduszny, czyli dzien pamigci 1 modlitwy
za dusze w czys$cécu cierpiace.

W tym dniu Msze Sw. zostang odprawione:
9:30 rano i 8:00 wieczorem.
8:00 rano i 6:15 wieczorem

po polsku -
po angielsku -

Envelopes for All Souls’ Day

Envelopes for All Souls’ Day are available
at the church entrance for your intentions.

WYPOMINKI

Koperty na wypominki w intencji naszych
drogich zmartych sa wylozone
przy wejsciach do kosciota.

THE DEADLINE TO SIGN UP FOR SUNDAY MASSES IS SATURDAY AT 3:00PM

MASS SCHEDULE

REGISTRATION:
WWW.STCONSTANCE.ORG
(773) 545-8581 EXT. 10

ENGLISH / PO ANGIELSKU

- 8:00am
8:00am
8:00am
8:00am
8:00am
8:00am
4:30pm
7:30am
10:30am

Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday
Saturday

SUNDAY

‘ ROZKLAD MSZY SW.

REJESTRACJA:
WWW.STCONSTANCE.ORG
(773) 545-8581 WEW. 10

POLISH / PO POLSKU

Poniedziatek 7:00pm
Wtorek 7:00pm
Sroda 7:00pm
Czwartek 7:00pm
Piatek 7:00pm
Sobota 8:30am
NIEDZIELA 9:00am
12:30pm
7:00pm
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W NASZEJ PARAFII JEST MIEJSCE DLA KAZDEGO
LY k%  ZAPRASZAMY NA SPOTKANIA GRUP FORMACYJNYCH

WICHERKI

Zapraszamy wszystkie dzieci do $piewu w scholii ,,Wicherki”
e 214 wtorek miesiaca, godz. 5:30pm, przez ZOOM
Kontakt:  Sr. Anna Strycharz MChR: (773) 545-8581 wew. 40

« MINISTRANCI
x/\ﬁﬁ Zapraszamy dzieci i mtodziez, ktorzy chcieliby stuzy¢ Panu Jezusowi przy ottarzu
5\ ¢ % eucharystycznym
b e 113 wtorek miesiaca, godz. 6:00pm, Koscidt
Kontakt:  Sr. Franciszka Keler MChR

GRUPA MODZIEZOWA (LICEUM)

Zapraszamy mlodziez z klas licealnych, ktora nie boi si¢ rozmawia¢ o Chrystusie

e 21 4 sobota miesigca, godz. 7:00pm, Konwent Sidstr
Kontakt: Dorota Archacki - Youth Ministry: (773) 545-8581 wew. 38

GRUPA MODZIEZY DOROSLEJ (STUDIA)

Zapraszamy mlodziez studiujaca na ciekawe spotkania i dyskusje
e  kazdy piatek, godz. 8:00pm, Sala Ks. Borowczyka
Kontakt: Roman Harmata- Pastoral Associate: (773) 545-8581 wew. 19

DZIECIECE KOLKA ROZANCOWE
Zapraszamy dzieci na spotkania Kotek Rozancowych im. btogostawionej Karoliny Ko6zki
e 1 niedziela miesiaca, godz. 11:45am, St. Constance School
Kontakt: Sr. Anna Kalinowska MChR: (773) 526-3995

DZIECIECA GRUPA KORONKOWA
Zapraszamy na spotkania Dziecigcej Grupy Koronkowej
e 2 niedziela miesiaca, godz. 11:40am, Sala Ks. Borowczyka
Kontakt:  Sr. Anna Strycharz MChR (773) 545-8581 wew. 40

SPOTKANIA GRUPY ,, ALPHA” DLA DOROSEYCH :

Zapraszamy na spotkania ALPHA oparte na Pismie Swietym D
e kazdy poniedziatek, godz. 7:00pm, Konwent Siostr
Kontakt:  Sr. Anna Strycharz MChR, Dorota Archacki - Youth Ministry (773) 545-8581 wew. 40 1 38

»LECTIO DIVINA”DLA DOROSLYCH

Zapraszamy na rozwazanie Pisma Swigtego metoda ,,Lectio Divina”
e 2,314 poniedzialek miesiaca, godz. 8:00pm, Sala Ks. Borowczyka
Kontakt: Roman Harmata - Pastoral Associate: (773) 545-8581 wew. 19




Solemnity of All Saints / Wszystkich Swietych 12 November 1, 2020 / 1 listopada 2020

ST. CONSTANCE
INVITING YOU

SPACER MILOSIERDZIA
lIiF MERCY

WITH FATHER PAUL

ST. CONSTANCE
CHURCH

[
]
Il CHCESZ WYSPOWIADAC
| BEZ POSPIECHU?
CHCESZ POROZMAWIAC?

WSPOLNIE POMODLIC?

KIEDY?
KAZDY PONIEDZIALEK
GODZ. 5-10PM

v —

EVERY MONDAY
LUB OSTATNIE] PLEASE CALL

5 -10PM
CHETNEJ OSOBY UNTIL THE LAST 773 545 8581 y
; b PERSON INTERE- EXT. 36

— s {
5843 WEST SMG STREET CHICAGO, ILLINOIS 6063.d'
| TR T

=
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WIECZOR UWIELBIENIA

T

NIEDZIELA
8 listopada 2020
godz. 8:00pm

ATTENTION - IMPORTANT
SEWER MAIN REPLACEMENT PROJECT

Dear Neighbor,

We will begin installation of sewer main along Strong Ave
between Marmora Ave and Monitor Ave starting the week of
October 26th. While we are working in the street, we may
close it to traffic for safety reasons, but you will always be able
to reach your home or business.

We will post our work area for “No Parking” as needed during
work hours (generally 7am-4pm).

We are agreeable to parking outside of those hours, but cars
will need to be moved by the start of the next workday. We
will try to preserve as much parking as possible.

Should you have any questions or concerns, you can either ask
the construction foreman during the project, or call any of the
following numbers:

e Resident Engineer (Jake Watt): 708-280-9419

e  45th Ward Office: 773-853-0799

e DWM Office of Public Affairs: 312-744-6635

Thank you in advance for your patience and cooperation during
this important infrastructure improvement project.

Sincerely,

Randy Conner
Commissioner

UWAGA - WAZNE
GLOWNY PROJEKT WYMIANY KANALIZACJI

Drogi Sasiedzie,

Rozpoczniemy instalacje magistrali kanalizacyjnej wzdtuz
Strong Ave migdzy Marmora Ave i Monitor Ave poczawszy od
tygodnia 26 pazdziernika. Kiedy bedziemy pracowaé na ulicy,
zamkniemy ja dla ruchu ze wzgledow bezpieczenstwa, ale
zawsze bedziesz w stanie dotrze¢ do domu lub firmy. W razie
potrzeby w godzinach pracy (zazwyczaj w godzinach 7:00am-
4:00pm) zostang wywieszone znaki z napisem ,,No Parking”.
Zgadzamy sig¢ na parkowanie poza tymi godzinami, ale
samochody beda musiaty zosta¢ przeniesione przed
rozpoczgciem kolejnego dnia roboczego. Postaramy si¢
zachowac¢ jak najwigcej miejsc parkingowych.

W przypadku pytan lub watpliwosci mozna zwroécic si¢ do
majstra budowlanego w trakcie projekt lub zadzwon pod jeden z
ponizszych numerow:

e Inzynier rezydent (Jake Watt): 708-280-9419

e Biuro 45-tego Oddzialu: 773-853-0799

e Biuro Spraw Publicznych DWM: 312-744-6635

Z gory dzigkujemy za cierpliwosé 1 wspotprace podczas tej
waznej infrastruktury.

Z powazaniem,

Randy Conner

Komisarz
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«<ce- o

>~ WHY ST. CONSTANCE SCHOOL
IS THE BEST CHOICE

CELEBRANTS LECTORS

4:30pm Fr.J. Heyd A. Kocylowski

English
7:30am Fr. F. Florczyk C. Schiltz
English
9:00am Fr. P. Barwikowski A. Zamora
Polish B. J. Strzelec
10:30am Fr. J. Heyd C. Manno
English
Fr. P. Barwikowski M. Benbenek
W. Mleczko
Fr. A. Izyk K. Wilk
D. Archacki

PORADNIA RACHEL DLA RODZICOW
PO STRACIE DZIECKA

,,,,,

Aborcja
Poronienie i Urodzenie
martwego dziecka
Wezesna émier¢ noworodka
i Cigia ektopowa
Oddanie dziecka do adopdii
zaraz po porodzie

PORADNIA OFERUJE RODZICOM POMOC
PSYCHOLOGICZNA | DUCHOWA W FORMIE REKOLEKCJI
POMAGA KOBIETOM W CIAZY- NAKEANIANYM DO ABORCJI

Prowadzaca: Sr. Maksymiliana Kaminska MChR
psycholog-terapeuta

Przyjdz! Tutaj znajdziesz zrozumienie, pocieszenie i pomoc.
Zakonczysz zalobe i zapetnisz puste miejsce po stracie dziecka!

N3] i747.0:3]

www.aborcjabolterapia.com

THANK YOU TO

OUR ADVERTISERS )] 7>
WHO CONTINUE
TO SUPPORT US
DZIEKUJEMY
FIRMOM, KTORE
REKLAMUJA SIE

W NASZYM
BIULETYNIE

Our weekly church bulletin is made possible, thanks to the
continued support of our Advertisers. Please patronize our
generous businesses and let them know you saw their
ads in our bulletin.

BUSINESS OWNERS:

If you would like to advertise in our bulletin, please call JS
Paluch at (847) 678-9300 Our Parish code is 512086

Jezeli chcielibyscie Panstwo zamiesci¢ reklame w naszym
biuletynie prosimy o kontakt z firma JS Paluch:
(847) 678-9300 Nasz numer parafialny: 512086



7 SERVING YOUR COMMUNITY FOR OVER 75 YEARS N\

Matee & Sons

FUNERAL HOME &
CREMATION SERVICES
SPECIAL DISCOUNT
Mowimy Po Polsku FOR PRE-ARRANGEMENTS

6000 N. Milwaukee 773.774.4100

www.malecandsonsfh.com
Owned & Operated by SCI Illinois Services, LLC

\

If You Live Alone You Need MDMedAIert'_

24 Hour Protection at HOME and AWAY!
v’ Ambulance  Solutions asLowas $ 19 95 amonth %
This Button SAVES [ives!

v/Police v'Fire
ka §
As Shown GPS,

v'Friends/Family
CALL 800 809 3352 GPS Tracking w/FaIL:gees;:::;Zur‘\mmEd!

NOW'
Nationwide, No Land Line Needed

MDMedA/ert EAsY set-up,NO Contract

Safe-Guarding America's Seniors Nationwide! ~ 24/7 365 Monitoring in the USA

74

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

" Receive a $25 Lowe's Gift Card .:
. with FREE in-home estimate!

5/0

*Does not include
cost of material. 1

Offer expires 9/30/20. |

G iteed not to clog f
Call today for your FREE estimate and in-home demonstration 1oy s you onn yaur hame, or
we'll clean for free.

Malgorzata Kedzior
D.S.
WELCOME NEW PATIENTS

« Implants, CT Scan
« Crowns, Bridges, Dentures
« Root Canal Treatments
« Orthodontics

6324 N. Milwaukee Ave.
Chicago, IL 60646

773-774-4411

Muzyka & Son

FUNERAL HGOGME

« Seamless, one-piece system keeps out
leaves, pine needles, and debris

« Eliminates the risk of falling off a ladder
to clean clogged gutters

« Durable, all-weather tested system not

a flimsy attachment

LoafGuard=

esie Bl America’s Catholic Talk Radio Network

=22 Lio 055026066

catholicmaich’
lllinois

DISPOSAL/RECYCLING SERVICES
We Take Service Personally

Contact us today for a customized, reliable
waste management, recycling, or dumpster quote.

CatholicMatch.com/myIL * 630'261 '0400 *
UNIA KREDYTOWA TO WIECEJ NIZ BANK!

Stuzymy Polonii oferujac szeroki zakres ustug finansowych: konta oszczednosciowe i czekowe, karty VISA,
kredyty hipoteczne, pozyczki personalne. Mozesz korzystac z naszych ustug on-line, dzigki Bankowosci In-
ternetowej PSFCU. Dla przedsigbiorcéw oferujemy kredyty biznesowe i konta bez optat. Otworz konto przez
internet na stronie www.NaszaUnia.com lub odwiedZ nasz oddziat w Norridge (4147 N. Harlem Avenue,
Norridge, IL 60708, tel. 708-457-0750). PRZYLACZ SIE DO NAS JUZ DZISIAJ!

£ POLISH —
&SL AVIC 1.855.PSFCU.4U _ NCUA =
FEDERAL CREDIT UNION www.NaszaUnia.com P&SFCU is an Equal Opportunity Lender.

« LeafGuard®
is guaranteed
never to clog or
we'll clean it for
FREE*

Protecting Seniors
Nationwide

One Free Month

No Long-Term Contract
Price Guarantee

Easy Self Installation

Get it. And forget it.® Call Today! Toll Free 1.877.801.8608

Ed the Plumber

Ed the Carpenter

773.471.1444
Best Work « Best Rates
WE DO ALL OUR OWN WORK
Since 1965

Michal Szczupak, MD
NEKOLOG - POLOZNI]

PARISHIONER DISCOUNT

* 100 YEA4RS OF SERVICE
CARE AND TRUST

CREMATION SERVICES ADVANCED PLANNING
773.545.3800 ¢ www.muzykafuneralhome.com

5776 W. LAWRENCE AVE. 4+ CHICAGO, IL 60630

Porody w Lutheran Hospital
. i Alexian Brothers
Nowy Gabinet w Lutheran Hospital

—847-593-6600

512086 St Constance Church (B)

www.jspaluch.com For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170



Tuckpointing & ESTATES OF NORTHMOOR 5 ;
/ H Remodeling Co, Inc. - - - . 1
;( e Plumhing & Sewer || BRIk Wonk gLINTELS i o 773-775-8080 e
Cotonial )7/” wicchowshi Senior * Police & Fireman Discounts .C P ‘ w S e O 5831 N. Northwest Hwy
U N B XA L BHE O MEELS 24 I'I HIMNEY, PARAPET WALLS www.AldenEstatesof Northmoor.com Chicago, IL 60631
our * ROOFING, CONCRETE

8025 W. Golf Rd.

Niles (847) 581-0536
6250 N. Milwaukee Ave.
Chicago (773) 774-0366 Q|

www.colonialfuneral.com \

Emergency Service & MORE Catholic Cruises and Tours and The Apostleship

773-699-9255 SAVE 10% g of the Sea of the United States of America

& Take your FAITH ON A JOURNEY.
Licensed ¢ Bonded ¢ Insured FREE ESTIMATES & Call us today at 860-399-1785 or email

| I]% OFF with this ad // (773) 774-0444 8 eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

AL AIR HEATING & AIR CONDITIONING
Family Owned & Openated Since 1978

“See Marian Cierpiala For Your Parish Discount!” RHOIWATER ARG ENERATORSAEREE ESTMATE

Mowi 7703 W. Lawrence « Norridge, IL

owimy Po Polsku!

HONDA Call (847) 965-8833 or (312) 316-6673 (cell) i ; Discounts for Seniors & Vetera
6900 Dempster Street Morton Grove, IL www.alairinc.com™ Al Lechowski, Owner 708-453-4531

SKAJA TERRACE FUNERAL HOME

Family Owned Since 1926 » Pre-Need Arrangements & Cremations
7812 N. Milwaukee Ave. Niles * (847) 966-7302
www.skajafuneralhomes.com Mowimy Po Polsku

ED’S PAINTING %Zm

Painting e Wallpaperin . e m e ————————
Plasteringq mterié’r P Extgrior Chinese Restaurant « Open 7 Days a Week | $5 OFF
* Dine-In * Carry Out * Delivery ¢ Catering

1

Woodwork e Carpentry H i
Best Chinese Food In Town i Purchase of $25 or more, !

1

tur to the experts /2

House Cleaning e Drywall Taping tinol. 1
Ceramic Tile * Stripping ® Staining 5050 N. Cumberland Avenue, Norridge, IL 60706 17, Ul:ltuor";lceiivae): oNLY*
(773) 497-1127 708-452-0888 www.linsmandarin.com & oo oo o om oo y ———a

GREAT COVERAGE - 97 % of all households attending church take at least one

WHY ADVER T’SE church bulletin home every Sunday.
GREAT VALUE - 70% of all households are aware of and look at the advertising

v in the church bulletin and 68% of households surveyed when making a choice between
\ DUR [ J 4 businesses are inclined to choose the one who advertised in the church bulletin.

GREAT LOYALTY - 41 % of households do business with a company specifically

CHURCH BULLET,N? because they are advertising in the church bulletin.

GREAT PRODUCT - 62% of households keep the church bulletin the entire
week as reference.

Learn More About Advertising In Your Parish Bulletin
Callusat 1=-800=-621=5197 Email: sales@jspaluch.com

-:, Get this weekly bulletin delivered by email - for FREE!

Sign up here:

= | \Wwww.jspaluch.com/subscribe
» ‘ Courtesy of ].S. Paluch Company, Inc. Q

,NUZZO SEWER & PLUMBING INC_ CUMBERLAND CHAPELS

Power Rodding
All Sewer & Plumbing Repairs & Installation Funeral Home

Specializing in Flood Control
Correcting Low Water Pressure 8300 W. Lawrence Ave.
Video Sewer & Locating Service www.nuzzoplumbing.com _ .
Lic. # 14636 Lic. # 055-024301 7084568300 Norrldge, IL
www.cumberlandchapels.com

Family Owned and Operated Since 1985
Traditional Services, Cremations & Pre-Arrangements Available

ANTHONY J. LUPO SR. « ANTHONY J. LUPO JR.

Grow Your Business, Advertise Here,
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!

LOUIS A. MARTINGO, JR.

www.jspaluch.com

email: steinerl@jspaluch.com

Pete’s Automotive Inc.

Special/Qil » Lube ¢ Filter
¢ All Services & Repairs Foreign & Domestic

Call Larry Steiner
* Towing and Snow Plowing

800.566.6170
(773) 725-3030  ASE Certified 5413 W. Higgins

512086 St Constance Church (A) www.jspaluch.com For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170




